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1. PRODUCT DESCRIPTION

Askina® Foam Cavity is a sterile, hydrophilic 
polyurethane foam wound dressing with high 
absorption capacity.

In the presence of exudate, Askina® Foam Cavity 
helps maintain a moist wound environment 
conducive to natural healing conditions.

2. INDICATIONS

Askina® Foam Cavity is particularly suited for:

•  Deep cavity wounds
•  sinuses
•  wound tunnels
•  wounds with high exudates levels.

3. CONTRAINDICATIONS/SAFETY   
 INFORMATION

Askina® Foam Cavity is contraindicated for: 

• ulcers resulting from infections, such as 
tuberculosis, syphilis, deep fungal infections;

•  bites or third degree burns.

In case of infection with inflammatory signs 
(temperature, oedema, redness, pain) contact 
proper medical authority. Resume use of Askina® 
Foam Cavity when normal healing conditions are 
present again.

Do not use if pack is damaged or opened.

4. INFORMATION FOR USE

Askina® Foam Cavity is very simple to apply, 
requiring no special skills or equipment. The 
interval between dressing changes will depend 
entirely upon the state of the wound. On heavily 
exuding wounds, daily changes may be required 
at the beginning of treatment but this may be 
reduced to every 2 to 3 days for low exuding or 
epithelialising wounds.

4.1 Skin Preparation

a) Cleanse the wound with sterile saline or Ringer 
solution and sterile swabs.

b)   Dry the skin surrounding the wound.

4.2  Dressing Application

a) Insert Askina® Foam Cavity directly into the 
wound cavity. Do not pack the wound tightly. 

b) Ensure that sufficient Askina® Foam Cavity is 
used to protrude out of the wound opening.

c) Cover with an appropriate secondary dressing, 
e.g. a fixation or compression bandage.

d) In case of venous leg ulcers, compression 
therapy may be used in conjunction with 
Askina® Foam Cavity treatment, when so 
directed by a physician.

4.3 Dressing Changes

Askina® Foam Cavity should be changed when the 
dressing is saturated with exudate (2 to 3 days on 
average). Dressing may be left in place up to 7 days 
when there is little exudate  or changed every 24h 
when higher amounts of exudates are present. 
Where leakage occurs the dressing should be 
changed immediately.
a) Remove outer dressing.

6. STORAGE/STERILISATION/SYMBOLS ON  
    LABELLING

Store dressings away from direct sunlight (    ) at 
ambient temperature and humidity (    ).

 = Gamma Sterilised

 = For single use only

 = Batch number

 = Product code

 = Attention, see instructions for use

 = Use by: year and month

 = Manufacturer

Sterile unless pack damaged or opened.

7.  PRESENTATION

Askina® Foam Cavity is available in the following 
size:

2,5 x 40 cm

b) Using sterile forceps remove the Askina® Foam 
Cavity from the wound.

c) Follow procedure 4.1 a) to 4.2 c)  to apply a 
new dressing.

5. SPECIAL NOTES

The wound may initially appear to increase in 
size in the early stages of Askina® Foam Cavity 
treatment. This is normal and occurs as any wound 
debris is removed from the edges of the wound. 
This clears the way for healing.

In the management of moderately to heavily 
exuding wounds, Askina® Foam Cavity can only 
make the overlying environment more conducive 
to healing. There are cases where healing is 
impaired as a result of underlying conditions; in 
these instances, Askina® Foam Cavity alone may 
make little or no progress, and suitable treatment 
of the underlying conditions will be necessary as 
well. Therefore, if after 4-6 weeks of Askina® Foam 
Cavity treatment, there has been no improvement 
then, in line with accepted wound management 
practice, the original diagnosis and overall therapy 
should be reassessed.

Askina® Foam Cavity should be left in place as 
long as possible in order to prevent trauma to 
the fragile newly formed tissue and to reduce 
cross contamination through frequent dressing 
changes.

Thick necroses should be removed before applying 
Askina® Foam Cavity.

1. PRODUKTBESCHREIBUNG
Askina® Foam Cavity ist eine sterile, 
hydrophile Polyurethan Schaumstoff 
Wundauflage mit hoher Absorptions-
kapazität.
Askina® Foam Cavity erhält ein feuchtes 
Wundmilieu, das den natürlichen 
Heilungsprozess fördert.
2. ANWENDUNGSGEBIETE
Askina® Foam Cavity ist besonders 
geeignet für:
•  tiefe und zerklüftete Wunden
•  Wundtunnel
•  Wunden mit hohem Exsudatauf-
    kommen
3.KONTRAINDIKATIONEN/SICHER-

HEITSHINWEISE
Askina® Foam Cavity ist nicht 
anzuwenden bei: 
• Geschwüren, die durch chronische 

Infektionen (Tuberkulose, Syphilis, 
tiefe Pilzinfektionen) hervorgerufen 
wurden

•  Bissverletzungen oder Verbrennungen 
dritten Grades

Wunden mit klinischen Zeichen einer 
Infektion (Fieber, Ödem, Rötung, 
Schmerzen) sollten unter ärztlicher 
Kontrolle behandelt werden, bevor 
Askina® Foam angewendet wird.
Nicht verwenden, wenn Verpackung 
beschädigt oder geöffnet ist.
4. ANWENDUNGSHINWEISE
Askina® Foam Cavity ist sehr einfach 
aufzubringen. Es werden keine speziel-
len Fähigkeiten oder Ausrüstungen 
benötigt. Die Verbandwechselintervalle 
hängen gänzlich vom Zustand der Wunde 

6. LAGERUNG/STERILISATION/
KENNZEICHNUNG

Die Verbände dürfen keiner direkten 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden 
(  ). Bei Raumtemperatur kühl und 
trocken lagern (     ).

        = Sterilisation durch  
    Bestrahlung

   
=  Nur zum Einmalgebrauch
    
=  Chargen-Nummer

=  Bestellnummer

=  Gebrauchsanweisung beachten

=   Verwendbar bis: Jahr und Monat

=  Hersteller

Die Sterilität ist gewährleistet, solange 
die Verpackung nicht geöffnet oder 
beschädigt ist.
7.  PRODUKTANGEBOT
Askina® Foam Cavity ist in den folgenden 
Größen erhältlich:

Größe / Packungsinhalt   Best.-Nr.    PZN
2,5 x 40 cm /   3 Stück   7244003   2593375
2,5 x 40 cm / 10 Stück   7244010   2593381

ab. Bei stark exsudierenden Wunden 
können bei Behandlungsbeginn tägliche 
Verbandwechsel erforderlich sein. Bei 
schwach exsudierenden Wunden sowie 
fortschreitendem Heilungsprozess können 
die Wechselintervalle auf 2 bis 3 Tage 
verlängert werden.
 4.1 Vorbereitung der Wunde
a)  Reinigen Sie die Wunde mit steriler       
 Kochsalz- oder Ringerlösung zur 
 Wundspülung und sterilen Tupfern.
b) Die umgebende Haut muss trocken  
 sein.
4.2 Anwendung
a) Legen Sie Askina® Foam Cavity 

direkt in die Wunde ein. Achten Sie 
darauf, dass Askina® Foam Cavity 
locker in die Wunde eingebracht wird. 

b) Vergewissern Sie sich, dass aus- 
reichend Askina® Foam Cavity  über 
den Wundrand hinausragt. 

c) Fixieren Sie Askina® Foam Cavity mit  
einem geeigneten Sekundärverband,  
z. B. einer Fixierbinde oder einem  
Kompressionsverband.

d) Bei venösen Beingeschwüren kann 
auf Anordnung eines Arztes eine 
Kompressionstherapie mit der An-
wendung von Askina® Foam Cavity 
kombiniert werden.

4.3 Verbandwechsel 
Askina® Foam Cavity sollte in 
Abhängigkeit von der Menge des 
Wundexsudats (durchschnittlich alle 
2 bis 3 Tage) gewechselt werden. Bei 
sehr geringem Wundexsudat kann der 
Verband bis zu 7 Tage auf der Wunde 
verbleiben, während der Verband bei 
sehr stark exsudierenden Wunden alle 
24 Stunden gewechselt werden sollte. 
Undichte Verbände sollten umgehend 
gewechselt werden.

a) Entfernen Sie den Sekundärverband.
b) Entfernen Sie Askina® Foam Cavity    
 mit einer sterilen Pinzette von der  
 Wunde. 
c) Um den neuen Verband aufzubringen, 

führen Sie die Schritte 4.1a) bis 4.2c) 
durch. 

5. BEMERKUNGEN
Zu Beginn der Behandlung mit Askina® 
Foam Cavity kann zunächst der Eindruck 
entstehen, dass sich die Wunde 
vergrößert. Das ist normal und liegt 
daran, dass nekrotisches Gewebe durch 
Autolyse von den Wundrändern entfernt 
wurde, wodurch der Heilungsprozess 
eingeleitet wird.
Bei der Behandlung von mäßig bis 
stark exsudierenden Wunden kann 
Askina® Foam Cavity nur den lokalen 
Heilungsprozess fördern. Es gibt Fälle, 
in denen die Wundheilung durch 
vorliegende Grunderkrankungen gestört 
wird. In diesen Fällen kann durch die 
alleinige Anwendung von Askina® Foam 
Cavity nur ein geringer oder gar kein 
Fortschritt erzielt werden. Sollte sich 
nach 4-6 Wochen Behandlungsdauer 
mit Askina® Foam Cavity noch keine 
Verbesserung eingestellt haben, 
wird empfohlen, die ursprüngliche 
Diagnose und die gesamte Therapie 
entsprechend den geltenden 
Wundversorgungspraktiken einer 
Neueinschätzung zu unterziehen. 
Askina® Foam Cavity sollte so lange wie 
möglich auf der Wunde verbleiben, um 
einer Traumatisierung des empfindlichen 
neuen Gewebes vorzubeugen und 
um Kontamination durch häufigen 
Verbandwechsel zu vermeiden. 
Starke Nekrosen sollten vor der 
Anwendung von Askina® Foam Cavity 
entfernt werden.

1. PRÉSENTATION

Askina® Foam Cavity est un pansement 
stérile à forte capacité d’absorption 
composé de mousse de polyuréthane 
hydrophile.
En présence d’exsudats, Askina® 
Foam Cavity permet le maintien d’un 
environnement humide favorable au 
processus naturel de cicatrisation.
2. INDICATIONS
Askina® Foam Cavity est particulière-
ment indiqué pour :
•  Les plaies cavitaires profondes
•  Les sinus
•  Les plaies tunnelisées
•  Les plaies très exsudatives.
3. CONTRE-INDICATIONS/  
 PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
Askina® Foam Cavity est contre-indiqué 
pour: 
•  Les ulcères d’origine infectieuse 

(tuberculose, syphilis, infections 
mycosiques profondes…) ;

• Les brûlures du 3ème degré.
En cas d’ infections avec signes 
inflammatoires (température, oedème, 
rougeur, douleur), traiter sous contrôle 
médical et reprendre l’utilisation 
d’Askina® Foam Cavity dès le retour des 
conditions normales de cicatrisation.
Ne pas utiliser si le sachet est 
endommagé ou ouvert.
4. MODE D’EMPLOI
Askina® Foam Cavity est très simple à 
utiliser et ne nécessite aucun matériel 
particulier. L’ intervalle entre deux 
changements dépendra entiérement 

6. STOCKAGE/STÉRILISATION/  
 SYMBOLES D’ÉTIQUETAGE
Conserver à température ambiante à 
l’abri de la lumière (     ) et de l’humidité 
(     ). 
 = Stérilisation par  
    irradiation
   
 =  Usage unique

 =  N° de lot

 =  Référence du produit

 =  Attention,  voir la notice  
     d’emploi

 =  Utiliser avant : année et mois

 =  Fabricant

Stérile à moins que l’emballage soit 
endommagé ou ouvert.

7.  PRÉSENTATION

Askina® Foam Cavity est disponible en:

2,5 x 40 cm

de l’état de la plaie. Sur des plaies 
exsudatives, en début de traitement, 
il peut être nécessaire de changer le 
pansement tous les jours; on peut 
ensuite réduire la fréquence à tous les 
deux ou trois jours pour des plaies moins 
exsudatives.

4.1 Préparation de la peau
a) Nettoyer la plaie avec une solution 

de chlorure de sodium à 0,9% ou 
une solution de Ringer, et à l’aide de 
compresses stériles.

b) Sécher la peau saine autour de la 
plaie.

4.2 Application du pansement
a) Introduire Askina® Foam Cavity 

directement dans la cavité de la plaie. 
Ne pas tasser la mèche dans la plaie. 

b)  Utiliser suffisamment de pansement 
Askina® Foam Cavity pour qu’il 
dépasse légèrement de l’ouverture de 
la plaie. 

c) Recouvrir avec un pansement 
secondaire adapté, par exemple un 
pansement de type Askina® Foam ou 
une bande de maintien.

d) Dans le cas d’un ulcère de jambe 
veineux, sous prescription médicale, 
une contention peut être utilisée 
en association avec Askina® Foam 
Cavity.

4.3 Changements de pansement
Askina® Foam Cavity doit être changé 
à saturation du pansement (tous les 2 
à 3 jours en moyenne). Le pansement 
peut être laissé en place jusqu’à 7 
jours lorsque la quantité d’exsudat est 
faible ou renouvelé toutes les 24 heures 
lorsque la quantité d’exsudat est très 
importante.
En cas de fuites d’exsudats, le pansement 
doit être changé immédiatement.

a) Retirer le pansement secondaire.
b) Utiliser des pinces stériles pour retirer 

de la plaie Askina® Foam Cavity.
c) Suivre les étapes 4.1 a) à 4.2 c)  pour  
 appliquer un nouveau pansement.
5. REMARQUES
La taille de la plaie peut sembler 
s’agrandir peu après le début du 
traitement avec Askina® Foam Cavity. 
Ceci est normal et arrive dès lors que 
les débris sont éliminés des berges de la 
plaie, permettant ainsi à la cicatrisation 
de débuter.
L’utilisation d’Askina® Foam Cavity dans 
le recouvrement des plaies modérément  
à fortement exsudatives permet le 
maintien d’un environnement humide 
favorable aux conditions naturelles 
de cicatrisation. Il peut arriver que 
la cicatrisation soit sans évolution 
en raison d’autres facteurs liés à des 
conditions sous-jacentes. Dans ce cas, 
l’utilisation Askina® Foam Cavity ne 
suffira pas et nécessitera un traitement 
approprié des conditions sous-jacentes. 
En l’absence d’amélioration après 4 à 6 
semaines de traitement avec Askina® 
Foam Cavity, le diagnostic initial et le 
type de traitement devront être révalués 
comme cela se fait dans les pratiques 
courantes de soin des plaies. 
Il est préférable de laisser en place 
Askina® Foam Cavity aussi longtemps 
que possible afin d’éviter tout 
traumatisme aux tissus néoformés et de 
diminuer les risques de contamination 
croisée par des changements trop 
fréquents.
Toute plaque de nécrose doit être 
enlevée avant l’application d’Askina® 
Foam Cavity.

1. PRODUCTOMSCHRIJVING
Askina® Foam Cavity is een steriel, 
hydrofiel polyurethaan schuimverband 
met hoge absorptiecapaciteit.
In de aanwezigheid van wondexsudaat, 
zorgt Askina® Foam  Cavity voor de 
handhaving van een optimaal vochtig 
wondmilieu ter bevordering van het 
natuurlijke genezingsproces.
2. TOEPASSINGEN
Askina® Foam Cavity is speciaal geschikt 
voor:
•  diepe wondholtes
•  fistels
•  wondtunnels
•  sterk exsuderende wonden.
3. CONTRA-INDICATIES
Askina® Foam Cavity kan niet worden 
toegepast bij: 
• ulcera ontstaan door infecties 

zoals tuberculose, syfilis of diepe 
schimmelinfecties; 

• beten en derdegraads brandwonden.
Indien er sprake is van infectie met 
ontstekingsverschijnselen (koorts, 
oedeem, roodheid, pijn) dient een arts 
geconsulteerd te worden. Het gebruik 
van Askina® Foam Cavity kan hervat 
worden zodra er weer sprake is van 
normale wondgenezing.
Gebruik het wondverband niet als de 
verpakking open of beschadigd is.
4. GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Askina® Foam Cavity is eenvoudig aan 
te brengen en vereist geen speciale 
vaardigheden of instrumenten. 
Het tijdsinterval tussen de 
verbandwisselingen hangt sterk af 

6. BEWAARINSTRUCTIES/STERILISATIE/
BETEKENIS PICTOGRAMMEN

Bewaar de verbanden buiten invloed van 
direct zonlicht (     ) op een droge plaats 
bij kamertemperatuur (     ).

 = Gamma gesteriliseerd
 
 = Uitsluitend voor éénmalig  
  gebruik.
   
 = Lotnummer
   
 = Artikelnummer
   
 = Voor gebruik de   
  gebruiksaanwijzing lezen

 = Te gebruiken tot: jaar en  
  maand

 = Producent

Steriel verpakt, tenzij de verpakking 
geopend of beschadigd is.
7.  VERPAKKING
Askina® Foam Cavity is beschikbaar in de 
volgende maat:
2,5 x 40 cm

van de conditie van de wond. Sterk 
exsuderende wonden kunnen in 
het beginstadium een dagelijkse 
verbandwisseling noodzakelijk maken. 
Dit kan echter verminderd worden 
tot eens per 2 of 3 dagen bij weinig 
exsuderende of epitheelvormende 
wonden.
4.1 Voorbereiden van de huid
a)  Maak de wond schoon met een 

steriele NaCl 0,9% of Ringer 
oplossing en steriele gaasjes.

b) Maak de huid rondom de wond goed 
droog. 

4.2 Aanbrengen van het   
  wondverband
a)  Plaats Askina® Foam Cavity direct in 

de wondholte. Duw het verband niet 
te strak in de wond.

b)  Gebruik voldoende Askina® Foam 
Cavity zodat het kan uitsteken uit de 
wondopening.

c) F i xee r  he t  ve rband  met  een 
geschikt secundair wondverband 
bijvoorbeeld een fixatie- of kompressie-
verband. 

d)  Bij de behandeling van veneuze ulcus 
cruris kan, op voorschrift van de 
behandelend arts, de behandeling met 
Askina® Foam Cavity gecombineerd 
worden met kompressietherapie.

4.3 Verbandwisselingen
Askina® Foam Cavity dient verwisseld te 
worden zodra het verband verzadigd is 
met wondvocht (gemiddeld na 2 tot 3 
dagen). Indien er sprake is van weinig 
exsudaat mag het verband na maximaal 
7 dagen worden verwisseld. Bij sterk 
exuderende wonden dient het verband 
elke 24 uur verwisseld te wonden.
Verbanden die lekkage vertonen dienen 
direct verwisseld te worden.

a)  Verwijder secudair wondverband.
b) Gebruik een steriele tang om 

Askina® Foam Cavity uit de wond te 
verwijderen.

c)  Volg procedure 4.1 a) tot 4.2 c) 
voor het aanbrengen van een nieuw 
wondverband.

5. OPMERKINGEN 
De wond lijkt in eerste instantie 
groter te worden in de beginfase van 
de behandeling met Askina® Foam 
Cavity. Dit is een normaal proces en 
ontstaat wanneer weefselresten zijn 
verwijderd van het wondoppervlak en 
de wondranden maakt de weg vrij voor 
het genezingsproces.
Bij de behandeling van middelmatig tot 
sterk exsuderende wonden kan Askina® 
Foam Cavity alleen de genezing van 
de afgedekte plek bevorderen. Er zijn 
voorbeelden waarbij de genezing nadelig 
werd beïnvloed door de algehele conditie 
van de patiënt. In deze gevallen zal het 
gebruik van alléén Askina® Foam Cavity 
weinig of geen vooruitgang bieden, 
maar is een passende behandeling van 
de algehele conditie ook noodzakelijk. 
Mocht er derhalve na 4 tot 6 weken 
behandeling met Askina® Foam Cavity 
nog geen verbetering zijn opgetreden, 
dan dienen de diagnose en therapie 
opnieuw te worden vastgesteld.
Askina® Foam Cavity dient zolang 
mogelijk op de wond te blijven ter 
voorkoming van beschadiging aan 
fragiel nieuw gevormd weefsel én 
ter voorkoming van een mogelijke 
besmetting door veelvuldige 
verbandwisselingen. 

Necrotisch weefsel dient voor het 
gebruik met Askina® Foam Cavity 
verwijderd te worden.

1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Askina® Foam Cavity è una medicazione 
idrocellulare, sterile in schiuma di 
poliuretano ad elevata capacità 
d’assorbimento.
In presenza d’essudato, Askina® Foam 
Cavity aiuta a mantenere il corretto 
ambiente umido, in modo da favorire 
una naturale proliferazione cellulare.
2. INDICAZIONI
Askina® Foam Cavity è particolarmente 
indicata per:

•  Lesioni cavitarie profonde
•  sinus
•  Tunnel sottominati
•  Lesioni altamente essudanti.
3. CONTROINDICAZIONI

Askina® Foam Cavity è controindicata 
in caso di: 

•  Ulcere di origine infettiva, (ad es. Da  
   tubercolosi, sifilide, infezioni fungine).
•  Ustioni di terzo grado
In caso d’infezioni con evidente reazione 
flogistica (edema, dolore, gonfiore, rialzo 
termico ed arrossamento della cute 
perilesionale) istituire un’appropriata 
terapia. Riprendere il trattamento 
con Askina® Foam Cavity non appena 
si sono ristabilite le condizioni per il 
corretto utilizzo di una schiuma di 
poliuretano.
Non utilizzare se la confezione è aperta 
o non perfettamente integra.
4. ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
Askina® Foam Cavity è di semplice 
applicazione e non richiede 
particolari attrezzature. Il tempo di 

di Askina® Foam Cavity.
6. CONSERVAZIONE/STERILIZZAZIONE/ 

SIMBOLI PRESENTI 
SULL’ETICHETTATURA

Conservare al riparo dalla luce solare 
(     ) a temperatura ed umidità 
ambientale (     ).

 =  Sterilizzata a raggi  
     gamma

 =  Monouso
   
 =  Numero di lotto
   
 =  Codice prodotto
    
 =  Attenzione, leggere le  
     istruzioni per l’uso

 =  Utilizzare entro: mese ed  
     anno

 =  Officina di produzione

Sterile a confezione integra.

7. PRESENTAZIONE

Askina® Foam Cavity è disponibile nelle 
seguenti misure:

2,5 x 40 cm

permanenza in situ dipende dalle 
condizioni della lesione. In caso di 
lesioni con notevole essudato la 
sostituzione, particolarmente all’inizio 
del trattamento, potrebbe essere 
giornaliera. In seguito o in caso di 
ferite moderatamente essudanti si 
può sostituire la medicazione ogni 2 
o 3 giorni.
4.1 Preparazione della cute
a) Preparare accuratamente il letto 

della lesione mediante una buona 
detersione con soluzione salina 
o Ringer lattato, eventualmente 
utilizzando un tampone di garza.

b) Asciugare la cute perilesionale.
4.2 Applicazione della medicazione
a) Inserire Askina® Foam Cavity 

direttamente nella lesione cavitaria 
evitando di comprimere la 
medicazione. 

b) Assicurarsi che la medicazione 
fuoriesca leggermente dalla 
superficie della lesione.

c) Coprire con un’appropriata 
medicazione secondaria. Ad esempio 
un bendaggio elastocompressivo.

d) In caso di ulcere venose degli arti 
inferiori, accertarsi che l’utilizzo di 
Askina® Foam Cavity in associazione 
al bendaggio elastocompressivo, 
venga effettuato da personale 
esperto.

4.3 Cambio della medicazione
Askina® Foam Cavity dovrebbe essere 
sostituita ogni volta che la medicazione 
è satura d’essudato (in media ogni 2 o 
3 giorni). La medicazione può essere 
lasciata in situ fino a 7 giorni in caso 
di lesioni scarsamente essudanti. Può 
richiedere una sostituzione giornaliera, 
in caso di lesioni molto essudanti. 
In caso di fuoriuscita di essudato, la 

medicazione deve essere sostituita.
a) Rimuovere la medicazione secondaria
b) Rimuovere Askina® Foam Cavity 

dalla lesione con pinze sterili.
c) Seguire la procedura indicate nei 

punti da 4.1 a) a 4.2 c) per applicare 
una nuova medicazione.

5. INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
All’inizio del trattamento con Askina® 
Foam Cavity la lesione potrà presentare 
un incremento delle dimensioni. 
Questo fenomeno, del tutto normale, 
è determinato dalla rimozione del 
tessuto necrotico e della fibrina dal 
letto della lesione. Ciò agevolerà il 
processo di riepitelizzazione. 
Nella gestione di lesioni moderatamente 
od abbondantemente essudanti, 
Askina® Foam Cavity contribuisce a 
creare le condizioni ottimali per una 
corretta guarigione della lesione. 
Vi sono situazioni nelle quali il solo 
utilizzo di Askina® Foam Cavity, non può 
consentire una completa guarigione. In 
tali casi è necessario intraprendere le 
terapie appropriate, per correggere 
lo squilibrio metabolico che ostacola 
il processo di riepitelizzazione della 
lesione. In ogni caso, se dopo 4-6 
settimane di trattamento con Askina® 
Foam Cavity, non si riscontrano 
evidenti segni di miglioramento, 
è opportuno riconsiderare l’intero 
percorso terapeutico adottato.
Askina® Foam Cavity dovrebbe essere 
lasciata in situ il più a lungo possibile, 
al fine di prevenire danneggiamenti del 
fragile tessuto neoformato e per ridurre 
possibili contaminazioni batteriche 
determinate da un frequente cambio 
della medicazione. 

Eventuale tessuto necrotico deve 
essere rimosso prima dell’applicazione 

1. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O Askina® Foam Cavity é um penso 
hidrofílico para feridas. O Askina® 
Foam Cavity é estéril, em espuma 
de poliuretano e com uma elevada 
capacidade de absorção.
Na presença de exsudado, o Askina® 
Foam Cavity ajuda a manter o ambiente 
húmido da ferida, de acordo com as 
condições naturais de cicatrização.
2. INDICAÇÕES
O Askina® Foam Cavity é particularmente 
indicado para:
•  Feridas cavitárias profundas 
•  sinuosas
• feridas cavitárias de difícil acesso em        
 forma de túnel 
•  Feridas com exsudado abundante.
3. CONTRA-INDICAÇÕES/DADOS DE
    SEGURANÇA
O Askina® Foam Cavity está contra-
indicado em: 
• úlceras resultantes de processos 

infecciosos, tais como tuberculose, 
sífilis e infecções a fungos profundas;

• mordeduras de insectos ou 
queimaduras de terceiro grau.

Em presença de infecção com sinais 
inflamatórios (temperatura, edema, 
rubor e dor) o doente deve consultar o 
médico. O Askina® Foam Cavity pode 
ser utilizado logo que se encontrem de 
novo presentes as condições normais de 
cicatrização.
Não utilize o produto se a embalagem se 
encontrar danificada ou aberta.

possível de forma a prevenir qualquer 
trauma no tecido recém formado e 
de forma a reduzir qualquer situação 
de contaminação cruzada devido a 
frequentes trocas de penso.
O tecido necrosado espesso deve ser 
removido antes da colocação do Askina® 
Foam Cavity.
6. ARMAZENAGEM/ESTERILIZAÇÂO/       
 SIMBOLOGIA NA ROTULAGEM
Os pensos devem ser armazenados ao 
abrigo da luz solar directa ( ) e a 
condições de temperatura e humidades 
ambiente ( ).

STERILE  R   =  Esterilizado por    
   raios gama
     
 =  Uso único
    
 =  Número de Lote
   
REF =  Código do produto
    
 =  Atenção, ver as instruções  
     de uso

 =  Usar até: ano e mês

 =  Fabricante

Estéril a menos que a embalagem se 
apresente danificada ou aberta.
7.  APRESENTAÇÕES
O Askina® Foam Cavity encontra-se 
disponível nas seguintes dimensões:
2,5 x 40 cm

4. MODO DE UTILIZAÇÃO
O Askina® Foam Cavity é de aplicação 
muito simples. O intervalo de tempo 
entre aplicações do penso depende 
inteiramente das características 
da ferida. Em feridas fortemente 
exsudativas, pode ser necessário trocar 
o penso diariamente no início do 
tratamento, podendo esta frequência 
ser reduzida para de 2 em 2 ou de 3 em 
3 dias em feridas com pouco exsudado, 
ou em fase de epitelização. 
4.1 Preparação da pele
a) Lave a ferida abundantemente com 

solução salina estéril, ou com solução 
de Ringer.

b) Seque a pele circundante da ferida.
4.2  Aplicação do penso
a)  Insira o penso Askina® Foam Cavity 

directamente na cavidade da ferida. 
Não preencha a ferida de forma 
compacta ou apertada. 

b)  Assegure que a quantidade de Askina® 
Foam Cavity usada é suficiente para 
que o penso saia de forma evidente 
da abertura da ferida.

c)  Cubra com um penso secundário 
apropriado.

d)  No caso das úlceras venosas da 
perna, a terapia de compressão 
pode ser empregue associada ao 
tratamento com o penso Askina® 
Foam Cavity, quando prescrito pelo 
médico assistente.

4.3  Mudança de penso
O penso Askina® Foam Cavity deve ser 
mudado logo que esteja saturado com o 
exsudado. O penso pode ser deixado na 
zona de aplicação até 7 dias, quando em 
presença de pouco exsudado, ou mudado 
de 24 em 24 horas quando em presença 
de exsudado muito abundante. 

Sempre que se verifique uma fuga de 
exsudado para a região circundante, o 
penso deve ser imediatamente mudado.
a) Retire o penso exterior.
b) para remover o Askina® Foam Cavity  
 da ferida utilize com muito cuidado,  
 pinças esterilizadas.
c) Siga os procedimentos 4.1 a) a 4.2 c)  
 para colocar outro penso.
5. INSTRUÇÕES ESPECIAIS
Nos estadios iniciais do tratamento com 
o penso de Askina® Foam Cavity a ferida 
pode parecer aumentar de tamanho. 
Este fenómeno é absolutamente normal 
e ocorre sempre que os detritos de cada 
ferida são removidos do perimetro 
da mesma. Este procedimento abre 
caminho à cicatrização.
No tratamento de feridas 
moderadamente a fortemente 
exsudativas, o Askina® Foam Cavity 
apenas pode promover o aparecimento 
do ambiente envolvente mais favorável 
à cicatrização. Existem alguns casos 
onde o processo de cicatrização 
é insuficiente como resultado das 
condições subjacentes: nestes casos o 
penso de Askina® Foam Cavity por si 
só apenas consegue obter pequenos 
progressos, ou até não consegue 
promover nenhum progresso, tornando-
se portanto necessário o tratamento das 
condições subjacentes. Assim sendo, se 
após 4 a 6 semanas de tratamento com 
Askina® Foam Cavity, não se verificarem 
progressos na resolução da situação, 
de acordo com as práticas aceites de 
tratamento de feridas, o diagnóstico e 
a terapêutica inicialmente estabelecidos 
devem ser reavaliados.
O penso de Askina® Foam Cavity deve 
ser deixado no local de aplicação 
durante o maior período de tempo 
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1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Askina® Foam es un apósito estéril de 
espuma hidrófila de poliuretano con 
alta capacidad de absorción. 

En presencia de exudado, Askina® Foam 
ayuda a mantener un entorno húmedo 
que favorece el proceso natural de 
cicatrización.

2. INDICACIONES

Askina® Foam Cavity está especialmente 
indicado en:

•  úlceras cavitadas profundas
•  Sinus
•  úlceras con tunelizaciones
•  úlceras con niveles altos de exudado

3. CONTRAINDICACIONES/        
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Askina®  Foam Cavity está contra-
indicado en

• úlceras debidas a infecciones, como 
tuberculosis, sífilis o infecciones 
micóticas profundas;

• picaduras o quemaduras de tercer 
grado.

En caso de infección con signos 
inflamatorios (aumento de la 
temperatura, edema, enrojecimiento, 
dolor) consultar con el médico. 
Reanudar la utilización de Askina® 
Foam  Cavity cuando estén presentes 
de nuevo las condiciones normales de 
cicatrización.

No usar si el envase esta dañado o 
abierto.

Antes de aplicar Askina® Foam Cavity 
debe retirarse todo el tejido necrótico.

6. CONSERVACIÓN / ESTERILIZACIÓN

Conservar los apósitos protegidos de la 
luz directa del sol (     ) y a temperatura 
y humedad ambientes (     ).

        = Estéril por irradiación  
    (gamma)

 = Para un solo uso
    
 = Número de lote
    
 = Número de referencia
  
 = Atención, ver las instrucciones  
    de uso

 = Fecha de caducidad: año y mes

 = Fabricante

Estéril si el envase no está dañado o 
abierto.

7.  PRESENTACIÓN

Askina® Foam Cavity está disponible en 
los siguientes tamaños:

2,5 x 40 cm

4. INSTRUCCIONES DE USO

Askina® Foam Cavity es muy fácil de 
aplicar, no se precisan habilidades o 
equipos especiales. El intervalo entre 
cambios de apósitos dependerá por 
completo del estado de la lesión. En 
lesiones muy exudativas, pueden ser 
necesarios cambios diarios al principio 
del tratamiento, pero estas pueden 
reducirse hasta cada 2 ó 3 días en caso 
de poca exudación o por epitelización 
de la lesión.

4.1 Preparación de la piel

a) Limpiar la lesión con solución salina  
 o Ringer estéril y torundas estériles.
b) Secar la piel alrededor de la lesión.

4.2 Aplicación del apósito

a) Insertar Askina® Foam Cavity 
directamente dentro de la cavidad de 
la lesión. Evitar comprimir en exceso 
la lesión.

b) Asegurar que se usa la cantidad 
suficiente de Askina® Foam Cavity 
para que sobresalga por la obertura 
de la herida.

c) Cubrir con un apósito secundario 
adecuado, p ej. una venda de fijación 
o compresión.

d) En caso de úlceras venosas de las 
piernas, puede usarse terapia de 
compresión junto con el tratamiento 
con Askina® Foam Cavity, cuando el 
médico lo estime oportuno.

4.3 Cambio de apósito

Askina® Foam Cavity debe cambiarse 
cuando el apósito esté saturado de 
exudado (cada 2 o 3 días). El apósito 
puede dejarse colocado durante 7 días 
cuando hay poco exudado o cada 24 

horas cuando la cantidad de exudado 
es importante.
Si se producen fugas, hay que cambiar el 
apósito inmediatamente.

a) Retirar suavemente el apósito
b) Usar forceps estériles par eliminar  
 Askina® Foam Cavity de la herida
c) Seguir los pasos 4.1 a) a 4.2 c) para  
 aplicar un nuevo apósito.

5. OBSERVACIONES

Puede parecer en las etapas iniciales del 
tratamiento con Askina® Foam Cavity 
que la lesión aumenta de tamaño.  Esto 
es normal y se debe al desbridamiento 
de los bordes de la lesión. Esto prepara 
el camino de la cicatrización.

En el tratamiento de lesiones con 
exudado de moderado a intenso, Askina® 
Foam Cavity solo puede hacer que el 
medio suprayacente sea más favorable 
para la cicatrización. Hay casos en los 
que la cicatrización es deficiente a 
consecuencia de procesos subyacentes; 
en estos casos, Askina‚ Foam Cavity, 
por sí solo, puede hacer poco o ningún 
progreso, y será necesario  también el 
tratamiento adecuado de estos procesos 
subyacentes. Por lo tanto, si después 
de 4-6 semanas de tratamiento con 
Askina® Foam Cavity no hay mejoría, 
de acuerdo con la práctica aceptada 
de tratamiento de las lesiones, debe 
volverse a valorar el diagnóstico original 
y el tratamiento en su conjunto.

Askina® Foam Cavity debe dejarse 
colocado el mayor tiempo posible para 
prevenir posibles traumatismos en 
el frágil tejido recién formado y para 
reducir la contaminación cruzada por 
cambios frecuentes de apósitos.
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INSTRUCTIONS FOR USE

GEBRAUCHSANWEISUNG MODE D’EMPLOI INSTRUCCIONES DE USO
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ISTRUZIONI PER L’USOIT

Askina® Foam Cavity
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Sterile hydrophilic cavity foam dressing

Sterile, hydrophile Cavity Schaumstoff Wundauflage

Pansement stérile hydrophile pour plaies cavitaires

Apósito estéril de espuma hidrófila para cavidades 

Steriel hydrofiel schuimverband voor diepe wonden

Medicazione idrofilica in schiuma di poliuretano per lesioni cavitarie

Penso hidrofílico em espuma para revestimento de cavidades, estéril 

Sterilní hydrofilní pûnový obvaz pro hluboké rány a dutiny

Steril nedvszívó kötszer

Sterilný hydrofilný penový obväz do hlbokých rán a dutín

Аскина Фоам Кавити. Стерильная гидрофильная губчатая 
повязка для полостных ран

0992-01


